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DE ZONDAG VIEREN
Palm- of Passiezondag

Wereldjongerendag



Bezinning

Hem navolgen 
 

Komt laten we gezamenlijk de Olijfberg bestijgen 
en Christus tegemoet gaan, die vandaag uit Betanië 

terugkeert en zich vrijwillig begeeft naar het 
eerbiedwaardig en zalig lijden, 

om het mysterie van ons heil te voltooien. 
Hij gaat inderdaad vrijwillig de weg naar Jeruzalem, 
hij die omwille van ons uit de hemel is neergedaald, 
om ons die in de diepten neerlagen, tegelijk met zich 

te verheffen ’hoog boven alle heerschappijen, machten 
en krachten, en boven elke naam die genoemd wordt’, 

zoals de Schrift ons openbaart  (Ef. 1,21). 
Hij komt echter niet al iemand die uit is op eer en 

roem, ‘Hij roept niet, hij schreeuwt niet, in de straten 
verheft Hij zijn stem niet’ (Jes. 42,2), maar Hij zal 

‘zachtmoedig zijn en nederig’ (Mt. 11,29), en bij zijn 
intrede in Jeruzalem stelt Hij zich bescheiden op. 

Welaan dan, laten we samen optrekken met hem die 
zich spoedt naar zijn lijden, 

en hen navolgen die Hem tegemoet trokken….

Andreas, bisschop van Kretad (+ 740).

Ezel

Schaam u niet het rijdier van God te zijn, want Christus 
zult gij dragen niet dwalen. De rechte weg zult gij 

houden als Hij op u zit. Moge dan de Heer op ons plaats 
nemen en ons leiden waarheen Hij wil. Zijn rijdier zijn 
we. Komt, laat ons opgaan naar Jeruzalem. Als Hij ons 

bestuurt, zullen wij niet verdwalen. Door Hem laat ons 
tot Hem gaan, opdat wij ons in eeuwigheid verblijden.

Augustinus van Hippo (+430)
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Orde van dienst met processie of plechtige intrede

Openingszang

1.  Hosanna   m. Cl. v.d. Berg, o.praem.

2.  Hosanna, fílio David  of: Ingrediente Domino, blz. 23

Eventueel volgen nu enige verzen uit Psalm 118, waarna telkens het ‘Hosanna’ 
wordt herhaald.

Begroeting

Zegening van de palmtakken
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Hosanna

Evangelie van de intocht
 Matteüs 21,1-11
Toen Jezus en zijn leerlin-
gen Jeruzalem naderden en de 
Olijfberg bestegen in de richting 
van Bétfage, zond Jezus twee van 
hen vooruit met de opdracht: 
‘Gaat naar het dorp, daar vóór u 
en het eerste dat ge zult vinden is 

een vastgebonden ezelin met een 
veulen. Maakt die los en brengt 
ze bij Mij. En als iemand u een 
aanmerking maakt, zegt dan: De 
Heer heeft ze nodig, maar zal ze 
spoedig terugsturen.’
Dit gebeurde, opdat in vervul-

OPENINGSRITUS
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V: Zo spreekt de Heer, A: wij dan ken God.

,

ling zou gaan het woord van de 
profeet: ‘Zeg aan de dochter van 
Sion: Zie, uw Koning komt tot u, 
zachtmoedig en gezeten op een 
ezel, op een veulen, het jong van 
een lastdier.’
De leerlingen begaven zich op 
weg en deden wat Jezus hun had 
opgedragen. Zij brachten de eze-
lin met haar veulen, legden er 
hun mantels overheen en Hij ging 
erop zitten. Zeer velen uit het 
volk spreidden hun mantels uit 

op de weg, terwijl anderen de 
weg bedekten met twijgen die zij 
van de bomen hadden gesneden. 
De mensen die Hem omstuwden, 
jubelden: ‘Hosanna, Zoon van 
David, gezegend Hij die komt in 
de naam van de Heer! Hosanna in 
den hoge!’
Toen Hij Jeruzalem binnentrok, 
raakte de hele stad in beroering 
en men vroeg: ‘Wie is dat?’ Het 
volk antwoordde: ‘Dit is de pro-
feet Jezus uit Nazaret in Galilea.’

Homilie of overweging (eventueel)

Processie of Intocht

Men houdt de palmtakken in de hand;
men zingt huldigingsgezangen (blz. 18) of Latijnse gezangen (blz. 22-23).

Gebed

DIENST VAN HET WOORD

m. J. Valkestijn

Eerste lezing
Jesaja 50,4-7

God de Heer heeft mij de gave van 
het woord geschonken: ik versta 
het de ontmoedigden moed in te 
spreken. Elke morgen spreekt Hij 
zijn woord, elke morgen richt Hij 
het woord tot mij en ik luister 
met volle overgave.
God de Heer heeft tot mij gespro-
ken en ik heb mij niet verzet, ik 
ben niet teruggedeinsd. Mijn rug
bood ik aan wie mij sloegen, mijn 

wangen aan wie mij de baard 
uitrukten, en mijn gezicht heb ik 
niet afgewend van wie mij smaad-
den en mij bespuwden.
God de Heer zal mij helpen: daar-
om zal ik niet beschaamd staan 
en zal ik geen spier vertrekken. 
Ja, ik weet dat ik niet te schande 
zal  worden.
Zo spreekt de Heer.
Wij danken God.
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Antwoordpsalm, Psalm 22 t. A. Bronkhorst; m. S. van Roode

Ze lachen met mij, allen die mij zien, ze grijnzen en ze schudden met 
het hoofd. Hij steunt toch op de Heer? Laat Die hem dan bevrijden, 
laat Die hem redden, als Hij hem bemint. – Refrein

Een meute honden jaagt mij op, een bende booswichten houdt mij 
omsingeld. Mijn handen en mijn voeten hebben zij gewond, 
mijn beenderen kan ik wel tellen. – Refrein

Nu gapen zij mij aan en lachen zij mij uit, nu delen zij mijn kleren 
onderling en dobbelen om mijn gewaad. Ach Heer, houd U niet ver 
van mij, mijn steun, kom haastig om mij bij te staan. – Refrein

Uw Naam zal ik verheerlijken onder mijn broeders, voor heel het 
volk uw lof verkondigen: Gij, dienaars van de Heer, verheerlijkt Hem, 
heel het geslacht van Jakob, brengt Hem dank. – Refrein

Vers voor het Evangelie m. Berne Media|liturgie

Christus is voor ons gehoorzaam geworden tot de dood, 
tot de dood aan het kruis.
Daarom heeft God Hem hoog verheven 
en Hem de naam verleend die boven alle namen is. – Refrein

Tweede lezing
Filippenzen 2,6-11

Broeders en zusters, Hij, die 
bestond in goddelijke majesteit 
heeft zich niet willen vastklam-
pen aan de gelijkheid met God. 
Hij heeft zichzelf ontledigd en 
het bestaan van een slaaf op zich 
genomen. Hij is aan de mensen 
gelijk geworden. En als mens ver-
schenen heeft Hij zich vernederd 
door gehoorzaam te worden tot de
dood, tot de dood aan het kruis.  

Daarom heeft God Hem hoog ver-
heven en Hem de naam verleend 
die boven alle namen is. Opdat 
bij het noemen van zijn Naam 
zich iedere knie zou buigen in 
de hemel, op aarde en onder de 
aarde; en iedere tong zou belij-
den, tot eer van God de Vader: 
Jezus Christus is de Heer.
Zo spreekt de Heer.
Wij danken God.
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Refrein:

1. Voorzang; 2. Allen:
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Passieverhaal Mt. 26,14-27,66
 of: 27,11-54

Het passieverhaal kan op verschillende manieren worden voorgedragen: 
door één of drie voorlezers. Wanneer het passieverhaal door drie lezers wordt voorgedra-
gen, dan staat V voor Verteller, J voor Jezus en A voor de overige personen;

Men kan dit eerste gedeelte van het passieverhaal overslaan en beginnen bij *** op blz. 9.

V In die tijd ging een van de 
twaalf, Judas Iskariot geheten, 
naar de hogepriesters en zei:

A ‘Wat wilt ge mij geven als ik u 
Jezus in handen speel?’

V Zij betaalden hem dertig zil-
verlingen uit. En van toen af 
zocht hij een gunstige gele-
genheid om Hem over te leve-
ren.

 Op de eerste dag van het onge-
desemde brood kwamen de 
leerlingen Jezus vragen:

A ‘Waar wilt Gij dat wij het paas-
maal voor U gereed maken?’

V Hij antwoordde:
J ‘Gaat naar de stad en zegt aan 

die en die: De Meester laat 
weten: Mijn uur is nabij; bij u 
wil Ik met mijn leerlingen het 
paasmaal  houden.’

V De leerlingen deden zoals 
Jezus hun had opgedragen en 
maakten het paasmaal gereed. 
Toen de avond gevallen was 
lag Hij met de twaalf leerlin-
gen aan. Onder de maaltijd 
sprak Hij:

J ‘Voorwaar, Ik zeg u: een van u 
zal Mij overleveren.’

V Smartelijk getroffen begon de 
een na de ander Hem te vra-
gen:

A ‘Ik ben het toch niet, Heer?’
V Hij antwoordde:
J ‘Die met Mij zijn hand in de 

schotel steekt zal Mij overleve-

ren. Wel gaat de Mensenzoon 
heen, zoals van Hem geschre-
ven staat, maar wee de mens 
door wie de Mensenzoon 
wordt overgeleverd! Het zou 
beter voor hem zijn als hij niet 
geboren was, die mens!’

V Judas, zijn verrader, nam ook 
het woord en zei:

A ‘Ik ben het toch niet, Rabbi?’
V Hij antwoordde hem:
J ‘Gij zegt het.’

V Onder de maaltijd nam Jezus 
brood, sprak de zegen uit, 
brak het en gaf het aan zijn 
leerlingen, met de woorden:

J ‘Neemt, eet; dit is mijn 
Lichaam.’

V Daarna nam Hij de beker, en, 
na het spreken van het dank-
gebed, reikte Hij hun die toe 
met de woorden:

J ‘Drinkt allen hieruit. Want dit 
is mijn Bloed van het Verbond, 
dat voor velen vergoten wordt 
tot vergeving van zonden. 
Maar Ik zeg u: Van nu af zal 
Ik niet meer drinken van wat 
de wijnstok voortbrengt tot 
op de dag waarop Ik het met 
u, nieuw, zal drinken in het 
Koninkrijk van mijn Vader.’

V Nadat zij de lofzang gezon-
gen hadden gingen zij naar de 
Olijfberg.
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 Toen sprak Jezus tot hen:
J ‘In deze nacht zult ge allen 

aanstoot aan Mij nemen. 
Want er staat geschreven: Ik 
zal de herder slaan en de scha-
pen van de kudde zullen ver-
strooid worden. Maar na mijn 
verrijzenis zal Ik u voorgaan 
naar Galilea.’

V Toen zei Petrus:
A ‘Al zouden allen aanstoot aan 

U nemen, ik nooit.’
V Jezus zeide:
J ‘Voorwaar, Ik zeg u: nog deze 

nacht, vóór het kraaien van 
de haan, zult gij Mij driemaal 
verloochenen.’

V Petrus antwoordde Hem:
A ‘Al moest ik met U sterven, in 

geen geval zal ik U verlooche-
nen.’

V In diezelfde geest spraken ook 
al de leerlingen.

 Toen Jezus met hen aan een 
landgoed kwam dat Getse-
mane heette, sprak Hij tot zijn 
leerlingen:

J ‘Blijft hier zitten, terwijl Ik 
ginds ga bidden.’

V Petrus en de twee zonen van 
Zebedeüs nam Hij echter met 
zich mee. Hij begon bedroefd 
en beangst te worden. Toen 
sprak Hij tot hen:

J ‘Ik ben bedroefd tot stervens 
toe. Blijft hier en waakt met 
Mij.’

V Nadat Hij een weinig verder 
was gegaan wierp Hij zich plat 
ter aarde en bad:

J ‘Mijn Vader, als het mogelijk 
is laat deze beker Mij voorbij-
gaan. Maar toch: niet zoals Ik 
wil, maar zoals Gij wilt.’

V Toen ging Hij naar zijn leerlin-
gen en vond hen in slaap; en 

Hij sprak tot Petrus:
J ‘Ging het dan uw krachten 

te boven één uur met Mij te 
waken? Waakt en bidt, dat gij 
niet op de bekoring ingaat. De 
geest is wel gewillig, maar het 
vlees zwak.’

V Hij verwijderde zich voor de 
tweede keer en weer bad Hij:

J ‘Vader, als het niet mogelijk is 
dat die beker voorbijgaat zon-
der dat Ik hem drink: dat dan 
uw wil geschiede.’

V En teruggekomen vond Hij 
hen weer in slaap want hun 
oogleden waren zwaar. Hij liet 
hen met rust, ging weer heen 
en bad voor de derde maal 
nogmaals met dezelfde woor-
den. Daarna ging Hij naar zijn 
leerlingen en sprak tot hen:

J ‘Slaapt dan maar door en rust 
uit! Nu is het uur gekomen 
waarop de Mensenzoon wordt 
overgeleverd in de handen van 
zondaars. Staat op, laten we 
gaan; mijn verrader is nabij.’

V Hij was nog niet uitgesproken 
of daar kwam Judas, een van 
de twaalf, vergezeld van een 
grote bende met zwaarden en 
knuppels, gestuurd door de 
hogepriesters en de oudsten 
van het volk. Zijn verrader had 
een teken met hen afgespro-
ken door te zeggen:

A ‘Die ik zal kussen, Hij is het; 
grijpt Hem.’

V Hij ging recht op Jezus af en 
zei:

A ‘Gegroet Rabbi,’
V en hij kuste Hem. Jezus sprak 

tot hem:
J ‘Vriend, zijt ge daarvoor hier?’
V Toen kwamen zij naar voren, 

grepen Jezus vast en maakten 
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zich van Hem meester. Maar 
een van Jezus’ gezellen greep 
naar zijn zwaard, trok het en 
sloeg met één houw de knecht 
van de hogepriester het oor af.

 Toen sprak Jezus tot hem:
J ‘Steek uw zwaard weer op zijn 

plaats. Want allen die naar 
het zwaard grijpen zullen 
door het zwaard omkomen. 
Of meent ge soms dat Ik niet 
de hulp van mijn Vader kan 
inroepen, die Mij dan aan-
stonds meer dan twaalf legioe-
nen engelen ter beschikking 
zou stellen? Maar hoe zouden 
dan de Schriften in vervulling 
gaan die zeggen dat het zo 
gebeuren moet?’

V Nu richtte Jezus zich tot de 
bende:

J ‘Als tegen een rover zijt ge 
uitgetrokken met zwaarden 
en knuppels om Mij gevangen 
te nemen. Dagelijks zat Ik in 
de tempel te onderrichten en 
toch hebt gij Mij niet gegre-
pen. Maar dit alles is geschied 
opdat de Schriften van de pro-
feten in vervulling zouden 
gaan.’

V Toen lieten alle leerlingen 
Hem in de steek en namen de 
vlucht.

 Nu zij Jezus in hun macht 
 hadden voerden zij Hem 
naar de hogepriester Kájafas, 
waar de schriftgeleerden en 
de oudsten bijeengekomen 
waren. Petrus bleef Hem op 
een afstand volgen tot aan het 
paleis van de hogepriester; hij 
ging naar binnen en zette zich 
neer bij het dienstvolk om 
te zien hoe het af zou lopen. 
De hogepriester en het hele 

Sanhedrin zochten naar een 
schijngetuigenis tegen Jezus 
om Hem ter dood te kunnen 
brengen, maar ze vonden er 
geen, ofschoon er vele valse 
getuigen optraden.

 Tenslotte echter kwamen er 
twee verklaren:

A ‘Die man daar heeft beweerd: 
Ik kan de tempel van God 
afbreken en in drie dagen 
weer opbouwen.’

V Toen stond de hogepriester op 
en sprak tot Hem:

A ‘Geeft Ge geen antwoord? Wat 
getuigen deze mensen tegen 
U?’

V Maar Jezus bleef zwijgen. Toen 
sprak de hogepriester tot Hem:

A ‘Ik bezweer U bij de leven-
de God ons te zeggen of Gij 
de Christus zijt, de Zoon van 
God.’

V Jezus gaf hem ten antwoord:
J ‘Gij zegt het. Maar Ik zeg u: 

vanaf nu zult ge de Mensen-
zoon zien zitten aan de 
rechterhand van de Macht 
en komen op de wolken des 
hemels.’

V Toen scheurde de hogepriester 
zijn kleed en riep uit:

A ‘Hij heeft God gelasterd; waar-
toe hebben wij nog getuigen 
nodig? Gij hebt nu toch de 
godslastering gehoord! Wat 
denkt gij daarvan?’

V Zij antwoordden:
A ‘Hij verdient de doodstraf.’
V Daarop spuwden zij Hem in 

het gezicht en sloegen Hem 
met de vuist; anderen sloegen 
Hem met een stok, terwijl ze 
zeiden:

A ‘Wees nu eens voor ons pro-
feet, Messias: wie is het die U 
geslagen heeft?’
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V Intussen zat Petrus op de open 
binnenplaats. Hier trad een 
dienstmeisje op hem toe en 
zei:

A ‘Jij was ook bij Jezus de 
Galileeër.’

V Maar hij ontkende het waar 
allen bij waren en zei:

A ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’
V Hierna ging hij naar het 

poortgebouw, maar een ander 
dienstmeisje merkte hem op 
en zei tot de aanwezigen:

A ‘Die daar was bij Jezus de 
Nazoreeër!’

V Hij ontkende opnieuw met 
een eed:

A ‘Ik ken die mens niet.’
V Even daarna kwamen de 

omstanders dichterbij en zei-
den tot  Petrus:

A ‘Waarachtig, jij bent er ook 
een van! Het is duidelijk aan je 
spraak te horen.’

V Toen begon hij te vloeken en 
te zweren:

A ‘Ik ken die mens niet.’
V Onmiddellijk daarop kraaide 

een haan. En Petrus herinner-
de zich het woord van Jezus, 
die gezegd had:

 ‘Voor het kraaien van de haan 
zult ge Mij driemaal verloo-
chenen.’

 Hij ging naar buiten en begon 
bitter te wenen.

 Bij het aanbreken van de mor-
gen kwamen alle hogepries-
ters en oudsten van het volk in 
vergadering bijeen en spraken 
over Jezus het doodvonnis uit. 
Geboeid leidde men Hem weg 
en leverde Hem uit aan de 
landvoogd Pilatus.

 Toen Judas, zijn verrader, zag 
dat Jezus veroordeeld was 

kreeg hij wroeging, en bracht 
de dertig zilverlingen terug bij 
de hogepriesters en ouderlin-
gen, met de woorden:

A ‘Ik heb misdaan door onschul-
dig bloed te verraden.’

V Maar zij antwoordden:
A ‘Wat gaat ons dat aan? Dat is 

uw zaak.’
V Toen gooide hij de zilverlin-

gen in de tempel en liep weg. 
Hij ging heen en verhing zich.

 De hogepriesters raapten de 
geldstukken op en zeiden:

A ‘Wij mogen die niet bij de 
tempelschat doen, want het is 
bloedgeld.’

V En zij besloten er het land 
van de pottenbakker mee te 
kopen om daar de vreemde-
lingen te begraven. Daarom 
kreeg dit stuk land de naam 
van Bloedakker en zo heet het 
nog.

 Aldus ging in vervulling wat 
de profeet Jeremia gezegd 
had: Zij namen de dertig zil-
verlingen, de prijs waarop Hij 
geschat is, geschat door zonen 
van Israël, en gaven die voor 
de akker van de pottenbakker, 
zoals de Heer mij opgedragen 
had.

*** (begin van het korte passieverhaal)

V Jezus werd voor de landvoogd 
geleid en deze stelde Hem de 
vraag:

A ‘Zijt Gij de koning der Joden?’
V Jezus antwoordde:
J ‘Gij zegt het.’
V Op de beschuldigingen door 

de hogepriesters en de oud-
sten tegen Hem ingebracht gaf 
Hij geen enkel antwoord. Toen 
zei Pilatus tot Hem:



10

A ‘Hoort Gij niet wat ze allemaal 
tegen U inbrengen?’

V Maar Hij gaf hem geen ant-
woord, op welk punt dan ook, 
zodat de landvoogd hoogst 
verbaasd was.

 De landvoogd was gewoon, 
bij elk feest één gevangene, 
naar keuze van het volk, vrij 
te laten. Men had juist een 
beruchte gevangene, een zeke-
re Barabbas. Nu zij daar toch 
bijeen waren sprak Pilatus tot 
hen:

A ‘Wie wilt ge dat ik u zal vrij-
laten, Barabbas of Jezus die 
Christus genoemd wordt?’

V Hij wist heel goed dat men 
Hem uit nijd had uitgeleverd. 
Terwijl hij op zijn rechter-
stoel gezeten was stuurde zijn 
vrouw hem de boodschap:

A ‘Laat u niet in met deze recht-
schapen mens, want ik heb 
vannacht in een droom veel 
om Hem moeten doorstaan.’

V Maar de hogepriester en de 
oudsten haalden het volk over 
Barabbas te kiezen, en Jezus te 
doen sterven.

 De landvoogd nam weer het 
woord en sprak tot hen:

A ‘Wie van de twee wilt ge dat ik 
u vrijlaat?’

V Ze zeiden:
A ‘Barabbas!’
V Pilatus vroeg hun:
A ‘Wat zal ik dan doen met 

Jezus, die Christus genoemd 
wordt?’

V Zij riepen allen:
A ‘Aan het kruis met Hem!’
V Hij hernam:
A ‘Wat voor kwaad heeft Hij dan 

gedaan?’
V Maar zij schreeuwden nog 

harder:
A ‘Aan het kruis met Hem!’
V Toen Pilatus zag dat hij niets 

verder kwam maar dat er veel-
eer tumult ontstond, liet hij 
water brengen en waste ten 
overstaan van het volk zijn 
handen, terwijl hij verklaarde:

A ‘Ik ben onschuldig aan het 
bloed van deze rechtschapen 
man, gij moet het zelf maar 
verantwoorden.’

V Heel het volk riep terug:
A ‘Zijn bloed kome over ons en 

onze kinderen!’
V Daarop liet hij, omwille van 

hen, Barabbas vrij, maar Jezus 
liet hij geselen en gaf Hem 
over om gekruisigd te worden.

 Toen namen de soldaten van 
de landvoogd Jezus mee in het 
pretorium en verzamelden de 
hele afdeling rondom Hem. 
Zij trokken Hem zijn kleren 
uit en hingen Hem een rode 
mantel om. Ook vlochten ze 
een kroon van doorntakken, 
zetten die op zijn hoofd en 
gaven Hem een rietstok in de 
rechterhand. Dan vielen ze 
voor Hem op de knieën en 
bespotten Hem met de woor-
den:

A ‘Gegroet, koning der Joden!’
V Ze bespuwden Hem, pakten 

de rietstok en sloegen Hem op 
het hoofd. Nadat zij hun spel 
met Hem gedreven hadden 
ontdeden ze Hem van de man-
tel, trokken Hem zijn eigen 
kleren weer aan en voerden 
Hem weg ter kruisiging.

 Toen ze de stad uitgingen ont-
moetten ze een Cyreneeër, 
Simon genaamd en vorderden 
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hem tot het dragen van Jezus’ 
kruis. Gekomen op een plaats 
die Golgota genoemd wordt – 
dat wil zeggen Schedelplaats 
– gaven ze Hem met alsem 
gemengde wijn te drinken; 
Hij proefde ervan, maar wilde 
niet drinken.

 Nadat ze Hem gekruisigd had-
den verdeelden ze zijn kleren 
onder elkaar, door er om te 
dobbelen; en daar neergeze-
ten, bleven ze de wacht bij 
Hem houden. Boven zijn hoofd 
bracht men een opschrift aan 
met de reden van zijn veroor-
deling: Dit is Jezus, de koning 
der Joden.

 Samen met Hem werden ook 
twee rovers gekruisigd, de een 
rechts, de ander links. Voorbij-
gangers hoonden Hem, terwijl 
ze het hoofd schudden en zei-
den:

A ‘Gij daar, die de tempel 
afbreekt en in drie dagen weer 
opbouwt, red Uzelf; als Gij de 
Zoon van God zijt, kom dan 
van dat kruis af!’

V In dezelfde geest zeiden de 
hogepriesters met de schrift-
geleerden en oudsten spot-
tend:

A ‘Anderen heeft Hij gered, 
maar zichzelf kan Hij niet 
redden. Hij is toch de koning 
van Israël! Laat Hem nu van 
het kruis afkomen, dan zul-
len we in Hem geloven. Hij 
stelt vertrouwen in God; laat 
Die Hem nu bevrijden als Hij 
behagen in Hem heeft. Hij 
heeft immers gezegd: Ik ben 
de Zoon van God!’

V Zelfs de rovers, die samen 
met Hem gekruisigd waren, 
voegden Hem soortgelijke be-

schimpingen toe.
 
 Vanaf het zesde uur viel er een 

duisternis over het hele land, 
tot aan het negende uur toe.

 Omstreeks het negende uur 
riep Jezus met luide stem uit:

J ‘Eli, Eli, lama sabaktani!’
V dat wil zeggen:
 ‘Mijn God, mijn God, waarom 

hebt Gij mij verlaten?’
 Enkelen uit de omstanders, 

die het hoorden, zeiden:
A ‘Hij roept om Elia!’
V Onmiddellijk daarop ging 

een van hen een spons halen, 
drenkte die in zure wijn, stak 
ze op een rietstok en bood 
Hem te drinken. Maar de 
anderen zeiden:

A ‘Laat dat! Wij willen eens zien 
of Elia Hem komt redden.’

V Jezus slaakte andermaal een 
luide kreet en gaf de geest.

Hier knielen allen gedurende enige tijd.

V En zie, het voorhangsel van 
de tempel scheurde van boven 
tot onder in tweeën, de aarde 
beefde en de rotsen spleten. 
De graven gingen open en 
de lichamen van vele heilige 
mensen die ontslapen waren 
stonden op. Na zijn verrijze-
nis kwamen zij uit de graven 
en gingen naar de heilige stad 
waar zij aan velen verschenen. 
De honderdman en zij die met 
hem bij Jezus de wacht hiel-
den, werden bij het zien van 
de aardbeving en wat verder 
gebeurde door een grote vrees 
bevangen en zeiden:

A ‘Waarlijk, Hij was een Zoon 
van God.’
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Homilie of overweging (indien mogelijk)

Hier eindigt de korte versie van het pas-
sieverhaal. Eventueel kan volgen:

V Er waren ook vele vrouwen bij, 
die op een afstand toekeken; 
zij waren Jezus vanuit Galilea 
gevolgd om voor Hem te zor-
gen.

 Onder hen bevonden zich 
Maria Magdalena, Maria de 
moeder van Jakobus en Jozef, 
en de moeder der zonen van 
Zebedeüs.

 Toen het avond was gewor-
den kwam een rijk man, een 
zekere Jozef van Arimatéa, die 
zich ook als leerling bij Jezus 
had aangesloten. Hij was naar 
Pilatus gegaan en had om het 
lichaam van Jezus gevraagd. 
Daarop had Pilatus bevolen 
het te geven. Jozef nam het 
lichaam, wikkelde het in een 
smetteloze lijkwade en legde 
het in zijn graf dat hij pas in 
de rots had laten uithouwen.

 Nadat hij een grote steen voor 
de ingang van het graf gerold 
had, ging hij heen. Maria 
Magdalena en de andere Maria 

waren erbij en zaten tegen-
over het graf.

 De volgende dag, dat is dus na 
de voorbereidingsdag, gingen 
de hogepriesters en Farizeeën 
gezamenlijk naar Pilatus en 
zeiden:

A ‘Heer, wij herinneren ons dat 
die bedrieger toen Hij nog leef-
de gezegd heeft: Na drie dagen 
zal Ik verrijzen. Geef daarom 
order de veiligheid van het 
graf te verzekeren tot de derde 
dag toe; zijn leerlingen moch-
ten Hem anders eens komen 
stelen en aan het volk zeggen: 
Hij is van de doden verrezen. 
Dit laatste bedrog zou nog 
erger zijn dan het eerste.’

V Pilatus zei hun:
A ‘Ge kunt een wacht krijgen. 

Neemt dan maar uw veilig-
heidsmaatregelen zoals gij u 
die gedacht hebt.’

V Zij gingen heen en verzeker-
den de veiligheid van het graf 
door de steen te verzegelen en 
de wacht erbij te plaatsen.

Zo spreekt de Heer.
Wij danken God.

Geloofsbelijdenis
Ik geloof in God, de almachtige 
Vader, - Schepper van hemel en 
aarde. - En in Jezus Christus, zijn 
enige Zoon, onze Heer, - die ont-
vangen is van de heilige Geest, 
- geboren uit de maagd Maria, - 
die geleden heeft onder Pontius 
Pilatus, - is gekruisigd, gestorven 
en begraven, - die nedergedaald is 
ter helle, - de derde dag verrezen 

uit de doden, - die opgestegen 
is ten hemel, - zit aan de rech-
terhand van God, de almachtige 
Vader, - vandaar zal Hij komen 
oordelen de levenden en de 
doden. - Ik geloof in de heilige 
Geest; - de heilige katholieke kerk, 
- de gemeenschap van de heiligen; 
- de vergeving van de zonden; - de 
verrijzenis van het lichaam; - en 
het eeuwig leven. Amen.
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of Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et 
 terrae, visibilium omnium et invisibilium. - Et in unum Dominum 
Iesum Christum, Filium Dei Unigenitum, - et ex Patre natum ante 
omnia saecula. - Deum de Deo, lumen de lumine, Deum verum de 
Deo vero, - genitum non factum, consubstantialem Patri: per quem 
omnia facta sunt. - Qui propter nos homines et propter nostram 
salutem de scendit de caelis. - Et incarnatus est de Spiritu Sancto 
ex Maria Virgine, et homo factus est. - Crucifixus etiam pro nobis 
sub Pontio Pilato; passus et sepultus est, - et resurrexit tertia die, 
 secundum Scripturas, - et ascendit in caelum, sedet ad dexteram 
Patris. - Et iterum venturus est cum gloria, iudicare vivos et mor-
tuos, cuius regni non erit finis. - Et in Spiritum Sanctum, Dominum 
et  vivificantem: qui ex Patre Filioque procedit. - Qui cum Patre 
et Filio simul adoratur et conglorificatur: qui locutus est per pro-
phetas. - Et unam, sanctam, catholicam et apostolicam Ecclesiam. 
- Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum. - Et exspecto 
 resurrectionem mortuorum, et vitam venturi saeculi. Amen.

Voorbede   m. T. Vandervalk

 

Bij een viering van Woord en gebed volgt nu de slotritus (zie blz. 16)
of even tueel de communieviering (zie blz. 17).

BEREIDING VAN DE GAVEN

Bidt, broeders en zusters...
Moge de Heer het offer uit uw handen aannemen, tot lof en eer 
van zijn Naam, tot welzijn van ons en van heel zijn heilige kerk.

Gebed over de gaven

EUCHARISTISCH GEBED

De Heer zal bij u zijn. – De Heer zal u bewaren.

Verheft uw hart. – Wij zijn met ons hart bij de Heer.

Brengen wij dank aan de Heer, onze God.
Hij is onze dankbaarheid waardig.

EUCHARISTIE

& bbbb 44 œ
Laat

œ jœ
jœ œ ‰ jœ

ko men uw Rijk en

Jœ Jœ
jœ Jœ

œ Œ
zijn ge rech tig heid.- - - -
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 Norbertusmis, m. J. Vermulst
 

of Sanctus, - Sanctus, - Sanctus - Dominus Deus Sabaoth. - 
 Pleni sunt caeli et terra - gloria tua. - Hosanna in excelsis. - 
 Bene dictus qui venit in nomine Domini. - Hosanna in excelsis.

Heilige Vader, machtige eeuwige 
God, om recht te doen aan uw 
heerlijkheid, om heil en gene-
zing te vinden zullen wij U dan-
ken, altijd en overal door Christus 
onze Heer.
Hij die zelf onschuldig was, heeft 
willen lijden voor hen die schul-
dig waren; Hij die geen kwaad 
bedreven had, liet zich veroor-

delen om wille van de zondaars. 
Zijn dood heeft onze zonden uit-
gewist, zijn verrijzenis bracht ons 
gerechtigheid.
Daarom, met alle engelen, mach-
ten en krachten, met allen die 
staan voor uw troon, loven en 
aanbidden wij U, en zingen U toe 
vol  vreugde:

Van in den beginne brengt Gij tot 
stand wat goed is voor de mens 
om hem te heiligen zoals Gij hei-
lig zijt.

Zie naar uw volk dat hier verza-
meld is, en zend de kracht van 
uw heilige Geest. Maak deze offer-
gaven voor ons tot het Lichaam 
en Bloed van uw Zoon, uw welbe-
min-de, Jezus Christus, in wie ook 
wij uw kinderen zijn.

Toen wij verloren waren en niet 
in staat U naderbij te komen, 
hebt Gij nog het meest getoond 
hoezeer Gij ons bemint: uw Zoon, 

de enige Gerechte, heeft zich 
overgeleverd in onze handen; 
Hij werd genageld aan een kruis. 
Daar heeft Hij met wijd gestrekte 
armen het onverwoestbaar teken 
opgericht van het verbond tussen 
de hemel en de aarde. Maar voor-
aleer dat alles te volbrengen heeft 
Hij het paasmaal willen vieren, te 
midden van zijn leerlingen.

Aan tafel nam Hij het brood, sprak 
de zegen en het dankgebed; toen 
brak Hij het en gaf het aan de zij-
nen, terwijl Hij zei: Neemt en eet 
hiervan, gij allen, want dit is mijn 
Lichaam, dat voor u gegeven wordt.
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m. B. Bartelink

&

#

V. Red -

j

œ

der

j

œ

van

j

œ

de

j

œ

we -

œ

reld,

j

œ

A.be -

j

œ

vrijd

œ

ons,

œ
‰

Gij

j

œ

die

j

œ

&

#

ons

j

œ

hebt

J

œ

ver -

j

œ

lost

œ

door

j

œ

uw

j

œ

kruis

œ

en

j

œ

ver -

j

œ

rij -

j

œ

ze -

j

œ

nis.

œ

Redder van de wereld (canon 3b)

Aan het einde van dit laatste 
avondmaal, wel wetend dat Hij 
alles zou verzoenen door zijn 
bloed op het kruis, nam Hij de 
beker wijn, sprak opnieuw het 
dankgebed, liet hem rondgaan 
bij zijn vrienden terwijl Hij zei: 
Neemt deze beker en drinkt hier 
allen uit, want dit is de beker 

van het nieuwe altijddurende 
verbond, dit is mijn Bloed dat 
voor u en alle mensen wordt 
vergoten tot vergeving van de 
zonden. Blijft dit doen om Mij 
te gedenken.

Verkondigen wij het mysterie van 
het geloof.

Terwijl wij Jezus Christus geden-
ken, ons paaslam en onze uit-
eindelijke vrede; terwijl wij zijn 
dood en opstanding vieren en 
uitzien naar de gezegende dag 
waarop Hij zal wederkomen om 
onze vreugde te voltooien, bieden 
wij U, waarachtige en getrouwe 
God, het offer aan waardoor de 
mensheid in uw vriendschap is 
hersteld.

Algoede Vader, zie met liefde neer 
op allen die Gij naar U toetrekt. 
Gij laat hen delen in het éne offer 
van Christus; dat zij één lichaam 
worden, gaaf en onverdeeld, door 
de kracht van de Geest.

Houd ons allen bijeen in één 
gemeenschap van geest en hart, 
samen met onze paus N. en onze 
bisschop N. Help ons mee te wer-
ken aan de komst van uw konink-

rijk tot de dag komt en het uur 
waarop wij voor U zullen ver-
schijnen.

Geef ons dan een plaats met al uw 
heiligen in de hemel, aan de zijde 
van de maagd Maria en van de 
apostelen, verenigd ook met onze 
broeders en zusters die wij heb-
ben toevertrouwd aan uw barm-
hartigheid, toen zij van ons zijn 
heengegaan. Vanuit de vreugde 
om die nieuwe schepping, voor-
goed gevrijwaard van de dood, 
zullen wij in waarheid mogen 
aanheffen het lied van dank aan 
de verrezen Heer.

Door Hem en met Hem en in Hem 
zal uw Naam geprezen zijn, Heer 
onze God, almachtige Vader, in 
de eenheid van de heilige Geest 
hier en nu en tot in eeuwigheid. 
– Amen.
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Gebed des Heren
Verlos ons, Heer...

Want van U is het koninkrijk en de kracht en de heerlijkheid
in eeuwigheid. 

Vredesritus

Breken van het brood
of Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis. (herhalen)
 Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Uitnodiging tot de communie

Zalig zij...
Heer, ik ben niet waardig, dat Gij tot mij komt,
maar spréék en ik zal gezond worden.

Communiezang
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Norbertus

(herh.)

Onze Vader, die in de hemel zijt, 
uw naam worde geheiligd, uw rijk 
kome, uw wil geschiede, op aarde 
zoals in de hemel. Geef ons heden 
ons dagelijks brood en vergeef ons 
onze schulden, zoals ook wij ver-
geven aan onze schuldenaren en 
breng ons niet in beproeving maar 
verlos ons van het kwade. 

Pater noster, qui es in caelis:  
sanctificetur nomen tuum; 
adveniat regnum tuum; fiat 
vo luntas tua, sicut in caelo, et in 
terra. Panem nostrum cotidianum 
da nobis hodie; et dimitte nobis 
debita no stra, sicut et nos 
dimittimus debitoribus nostris; 
et ne nos inducas in tentationem; 
sed libera nos a malo.

COMMUNIERITUS
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Gebed na de communie

Zegen en wegzending

t. NRL; m. J. Valkestijn

A men, a men.

1. Voorzang  2. Allen

Le ven de God, U bent het licht der we reld.

Goede God, wij loven en prij-
zen U om de weldaden, aan 
ons bewezen: het brood uit de 
hemel en dat wij leven mogen 
in uw licht. Sterk ons door uw 
gave en maak ons tot een licht 
voor wie wij ontmoeten op onze 
levensweg. – Acclamatie

U bent voor ons de weg ten leven, 
ook als wij gehuld gaan in duis-
ternis. U gaat niet af op uiter-
lijke schijn, maar ziet wat er 
omgaat in ons hart. Schenk ons 
uw Geest ten leven. – Acclamatie

U hebt ons aangenomen als uw 
kinderen om in uw licht op 

te groeien, om goede vruchten 
voort te brengen: gerechtigheid 
en waarheid. Schenk ons uw 
Geest ten leven. – Acclamatie

U komt ons te hulp als wij, door 
blindheid geslagen, ons afkeren 
van U. U maakt ons ziende en 
doet ons geloven in het woord 
van Jezus, uw Zoon. Schenk ons 
uw Geest ten leven. – Acclamatie

U leert ons luisteren naar uw 
woord van wijsheid en maakt 
ons tot volgelingen van uw 
Zoon, die met U en de Geest 
leeft tot in de eeuwen der eeu-
wen. Allen: 

DANKGEBED COMMUNIEVIERING

A men, a men.

1. Voorzang  2. Allen

Le ven de God, U bent het licht der we reld.

SLOTRITUS
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Huldigingsgezangen

1.  De kind’ren van Jeruzalem t. H. in ’t Veld; m. Genève 1551

Dit refrein kan gecombineerd worden met Psalm 24.

2. Toen Jezus naar zijn stede ging t. H. Beex; m. Fl. v.d. Putt

Toen Jezus naar zijn stede ging, zes dagen voor zijn lijden,
toen naderde een lange stoet die Hem een welkom wijdde:
Zij hebben kleren uitgespreid, Hem toegezwaaid met palmen;
zij lieten heel Jeruzalem van hun nieuw lied weergalmen. – Refrein

De kinderen der Joden mee, zij wilden Jezus prijzen;
zij zongen met hun hoge stem op nooit gezongen wijzen. – Refrein

’Wij voeren naar Jeruzalem de Koning met ons mede;
wij trekken uit het Oud Verbond om ’t Nieuwe te betreden.’ – Refrein

Jeruzalem, o hemelstad, hier komt uw Koning binnen;
de vijandschappen gaan voorbij, de liefde mag beginnen. – Refrein
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Passiegezangen

3.  In manus tuas, Pater t. Lucas 23,46; m. Taizé

4. Met de boom des levens t. W. Barnard; m. I. de Sutter
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5.  Christus heeft voor ons geleden t. W. Barnard; m. F. Mehrtens

 andere melodie: Uit uw hemel zonder grenzen

6. Lam Gods, dat zo onschuldig t. J.C. van Leeuwen; m. H. Isaac
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7. Jezus, om uw lijden groot t. E. Bersier / J. Wit; m. Anonie
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Jezus, om uw lijden groot

8. O Hoofd, vol bloed en wonden t. P. Gerhardt; m. H.L. Hassler, 1601 (bew.)

O Hoofd, vol bloed en wonden, met smaad gedekt en hoon.
O godd’lijk Hoofd omwonden met scherpe doornenkroon!
O Gij, die and’re kronen en glorie waardig zijt:
ik wil mijn hart U tonen, dat met U medelijdt.

Mijn God, die zonder klagen het zwaarste hebt doorstaan:
al wat Gij hadt te dragen, wie heeft het U gedaan!
Wee mij, die voor de zonden het hoogste goed verliet!
O, om uw bloed en wonden, verstoot mij, zondaar, niet!
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Latijnse Huldigingsgezangen

9.  Pueri Hebraeorum portantes; Psalm 24

(De kinderen der Hebreeën trokken de Heer met olijftakken tegemoet, terwijl zij luide riepen: 
Hosanna in den hoge).

10.  Gloria laus

Het koor zingt de antifoon, die door allen wordt herhaald:

Domini est terra et plenitudo 
eius, orbis terrarum et qui habi-
tant in eo. – Quia ipse super 
maria fundavit eum, et super flu-
mina firmavit eum.
Pueri Hebraeorum...

Attollite, portae, capita vestra, et 
elevamini, portae aeternales, et 
introibit Rex gloriae. – Quis est 
iste Rex gloriae? Dominus fortis 
et potens. Dominus potens in 
proelio.
Pueri Hebraeorum...

Attollite, portae, capita vestra, et 
elevamini, portae aeternales, et 
introibit Rex gloriae. – Quis est 
iste Rex gloriae? Dominus virtu-
tum ipse est Rex gloriae.
Pueri Hebraeorum...

Aan de Heer behoort de aarde toe 
met al wat erin is, de wereld met wie 
erop woont. – Want Hij is het, die ze 
verankerd heeft op de zee, vastge-
legd op de waterstroom.

Poorten, tilt uw bovenstuk hoger; 
rekt u uit naar boven, gij aloude 
deuren, dat de Koning der glorie kan 
binnentreden. – ‘Wie is de Koning 
der glorie?’ ‘De sterke en machtige 
Heer; de Heer, die machtig is in de 
strijd.’

Poorten, tilt uw bovenstuk hoger; 
rekt u uit naar boven, gij aloude 
deuren, dat de Koning der glorie kan 
binnentreden. – ‘Wie is de Koning 
der glorie?’ ‘De Heer der heerscha-
ren zelf, die is de Koning der glorie.’

Pú-e- ri  He-brae-ó-rum, *por-tán-tes ra-mos o - li - vá-rum, ob-vi-a-vé-runt

Dó-mi - no,   cla-mán-tés,  et  di - cén-tes:      Ho- sán-na        in  ex-cél-sis
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(Glorie, lof en eer zij U, koning Christus, verlosser.
De kinderen bezongen U met een vroom Hosanna).

11.  Ingrediente Domino

Verdere Latijnse gezangen

Israël es tu Rex, Davidis et inclita 
proles, nomine qui in Domini, 
Rex benedicte, venis.
Gloria laus...

Coetus in excelsis te laudat 
 caelicus omnis, et mortalis homo, 
et cuncta creata simul.
Gloria laus...

Plebs Hebraea tibi cum palmis 
obvia venit: cum prece, voto, 
hymnis, adsumus ecce tibi.
Gloria laus...

Hi tibi passuro solvebant 
munia laudis: nos tibi regnanti 
 pangimus ecce melos.
Gloria laus...

Hi placuere tibi, placeat devotio 
nostra: Rex bone, Rex clemens, 
cui bona cuncta placent.
Gloria laus...

Gij zijt de Koning van Israël, de ver-
maarde Zoon van David. Gij komt 
in de naam van de Heer, Gij, geze-
gende Koning.

Heel het hemelse koor looft U in den 
hoge, en de sterfelijke mens en al 
het geschapene tegelijkertijd.

Het volk van Israël kwam U met 
palmtakken tegemoet; met gebeden 
en gezangen zijn wij U nabij.

Zij brachten U lof, toen uw lijden 
nabij was: wij zingen U toe, die nu 
heerst in heerlijkheid.

Zij behaagden U, laat onze gods-
vrucht U behagen; Koning, goed en 
barmhartig, U behaagt al wat goed 
is.

Ingrediente Domino in sanctam 
civitatem, Hebraeorum pueri 
resurrectionem vitae pronun-
tiantes, cum ramis palmarum: 
‘Hosanna, clamabant, in excel-
sis!’ Cumque audisset populus, 
quod Iesus veniret Ierosolymam, 
exie runt obviam ei. Cum ramis 
 palmarum: ‘Hosanna, clamabant, 
in excelsis!’

Toen de Heer de heilige stad binnen-
trok verkondigden de kinderen van 
de Hebreeën de verrijzenis van het 
leven met palmtakken in de hand; 
zij riepen: ‘Hosanna in de hoge!’
Toen het volk vernam, dat Jezus 
Jeruzalem naderde, trok het Hem 
tegemoet. Het riep, met palmtakken 
in de hand: ‘Hosanna in de hoge!’

Tractus   Psalm 22
Deus, Deus meus, respice in me: 
quare me dereliquisti?

God, mijn God, zie op mij neer; 
waarom hebt Gij Mij verlaten? – 
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Omnes, qui videbant me, asper-
nabantur me: locuti sunt labiis et 
moverunt caput.

Speravit in Domino, eripiat eum: 
salvum faciat eum, quon iam vult 
eum.

Ipsi vero consideraverunt, et 
conspexerunt me: diviserunt sibi 
vestimenta mea, et super vestem 
meam miserunt sortem.

Libera me de ore leonis: et a 
cornibus unicornuorum humili-
tatem meam.

Qui timetis Dominum, laudate 
eum: universum semen Iacob 
magnificate eum.

Graduale   Filippenzen 2
Christus factus est pro nobis 
 obediens usque ad mortem, 
 mortem autem crucis. Pro pter 
quod et Deus exaltavit illum, et 
dedit illi nomen, quod est super 
omne nomen.

Offertorium   Psalm 69
Improperium exspectavit cor 
meum, et miseriam: et sustinui 
qui simul contristaretur, et non 
fuit, consolantem me quaesivi et 
non inveni: et dederunt in escam 
meam fel, et in siti mea   
pota verunt me aceto.

Communio    Matteüs 26
Pater, si non potest hic calix 
transire, nisi bibam illum: fiat 
voluntas tua.

Allen die mij zagen, wendden zich 
van Mij af; zij spraken met de lippen 
en schudden het hoofd:

‘Hij vertrouwt op de Heer! Laat Die 
hem dan redden. Want Hij heeft 
veel met Hem op!’

Ze kijken naar Mij en staan Mij aan 
te gapen. Ze hebben mijn kleren 
verdeeld en om mijn kleed wierpen 
ze het lot.

Red Mij uit de muil van de leeuw en 
mijn vernedering van de hoorns van 
de eenhoorns.

Gij die eerbied hebt voor de Heer, 
looft Hem. Heel het geslacht van 
Jakob verheerlijkt Hem.

Christus is voor ons gehoorzaam 
geworden tot de dood, tot de dood 
aan het kruis. Daarom heeft God 
Hem hoog verheven en Hem de 
Naam verleend die boven alle 
namen is.

Mijn hart verwacht slechts bele-
diging en leed. Ik heb uitgezien 
naar iemand om mijn smart te 
delen, maar er was niemand. Ik 
heb ge zocht naar iemand om mij te 
troosten, en niemand gevonden. Zij 
gaven mij gal als voedsel, en in mijn 
dorst boden zij mij azijn.

(Zo bad de Heer): Vader, als het niet 
mogelijk is dat deze beker voorbij 
gaat zonder dat Ik hem drink: dat 
dan uw wil geschiede.



Bezinning
bij Palm- of Passiezondag

De uitersten

Als wij dus, zoals ik in het begin gezegd heb, vandaag zowel 
zijn intocht als zijn lijden overdenken, zien wij in het 
ene geval Jezus hoogverheven en vol glorie, in het andere 
vernederd en beklagenswaardig. Bij de intocht denken wij 
namelijk aan de eer die een koning te beurt valt, bij het lijden 
zien wij de straf die een rover ondergaat. Aan de ene kant 
wordt Hij omgeven door glorie en eerbetoon, aan de andere 
kant viel Hij niet op door schoonheid (vgl. Jes. 53,20). Daar is 
Hij de vreugde van de mensen en de roem van het volk, hier 
is Hij ‘verstoten  door de mensen, veracht door het volk’ (Ps. 
22,7).

Guerrric, abt van Igny (+ 1157)

I

Intocht in Jeruzalem (detail 
mozaïek). Opstandingskerk
(1883-1907) Sint Petersburg, 
Rusland.  



Rijk tegenover arm

Rijkdom is iets anders dan geld. Wij noemen toch ook wijze, 
rechtvaardige en goede mensen rijk, terwijl ze geen of 
weinig geld hebben: zij zijn veeleer rijk door hun deugden, 
waardoor ze ook op het punt van materiële behoeften 
voldoende hebben aan wat er voorhanden is. Arm echter 
noemen wij de hebzuchtigen, die altijd begerig zijn en altijd 
te kort komen. Ze kunnen immers nog zoveel geld hebben, 
het is hun onmogelijk om ondanks alle mogelijke overvloed 
niet te kort te komen. (…) Mensen met veel geld worden dus 
wel rijk genoemd, maar zij zijn toch innerlijk arm, als ze 
begerig zijn: op dezelfde manier worden mensen zonder 
geld wel arm genoemd, maar ze zijn innerlijk rijk, als ze 
wijs zijn.

Augustinus van Hippo, de Stad van God. VII, 12

II

De Gouden Poort is een van de oudste poorten van Jeruzalem, ook wel genoemde Sha’ar 
HaRachamim, de poort van Barmhartigheid. Hij komt direct op de Tempelberg uit. 
Op deze plek zou Jezus Jeruzalem binnentrekken.



De mens zonder schuld

Vol liefde en goedheid voor iedere mens  
wordt Jezus aangehouden en tot de dood veroordeeld.  
Door heel zijn wezen lijkt hij een bedreiging 
voor de machthebbers.  
Het misbruik van de macht bestaat ook in onze dagen. 
Talrijke onschuldige levens van zwakke mensen 
zonder bescherming,  
kinderen en oude mensen, 
vluchtelingen en vrouwen,  
mensen met een handicap,  
allen worden zij aan de kant gezet en slecht behandeld,  
soms fysiek of seksueel misbruikt. 
Zij roepen om meer respect en om meer begrip,  
om de erkenning van hun rechten door de mensen met macht. 
Maar die macht zal niet het laatste woord hebben. 
De geschiedenis leert ons dat mensen die het zwaard gebruiken  
dikwijls door het zwaard omkomen. 
Mensen die leven voor recht en waarheid 
zullen opstaan in recht en waarheid.

Jean Vanier, Het mysterie van Jezus in het Johannesevangelie

III



IV

Zaal van het Laatste Avondmaal, Jeruzalem.



V

Want er staat geschreven: 
Ik zal de Herder slaan, 
en de schapen van de kudden  
zullen verstrooid worden, 
maar als Ik zal zijn opgestaan,  
zal Ik u voorgaan naar Galilea:  
daar zult gij Mij zien, zegt de Heer.
 
Antifoon uit de vespers van Palmzondag

Zaal van het Laatste Avondmaal, Jeruzalem.



Claude Viallat, Notre Dame des Sablons d’Aigues-Mortes, Frankrijk.



VII

Wij dragen palmen in ons hart 

Zo doen wij niet anders dan het gebod volbrengen dat 
het Joodse volk gegeven werd: ‘Gij zult de heer uw God 
beminnen uit al uw krachten’ (Deut. 6,5). En wat Christus 
zei: ‘Gelukkig zij die het woord van God aanhoren en het 
beleven’ (Luc. 11,28). Laat ons daarom palmen dragen niet 
slechts in de handen, maar in onze geest, en onze ziel 
voorbereiden om de Heer te ontvangen door goede werken 
en door onze wil.

Cyrilus van Alexandrië

Claude Viallat, Notre Dame des Sablons d’Aigues-Mortes, Frankrijk.



De Passietijd in

We treden opnieuw de Passietijd van Jezus binnen, 
niet zonder een zekere dosis edelmoedigheid. Helaas, 
zoals Petrus zijn we ons niet bewust hoezeer deze 
edelmoedigheid dubbelzinnig kan zijn, en hoe vaak 
ze steunt op de troebele zones van ons ik. Toch is dit 
niet erg. Laten we zoals Petrus van op afstand volgen, 
voorzichtig, en onze kleinzielige angst zo handig 
mogelijk verbergen. Jezus wacht ons op in het hartje van 
zijn lijden. Hij voelt haast om zijn blik op ons te laten 
rusten, om ons diep in de ogen te kijken, zodat we onze 
eigen zwakheid niet kunnen verbergen, en tezelfdertijd 
steunen op de kracht van zijn Verrijzenis. Zo kan hij 
ons met zich meenemen, door de dood heen, tot in het 
heldere licht van de Paasmorgen.

André Louf, Mijn liefde is U genoeg. Cyclus C

VIII


